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Közéleti reformok. 
TII. 

Mióta a tüzkármentő társulatok hazánkban 
is általánosan elterjedtek, nemcsak, sőt hazai 

ebbeli intézeteink napról napra örvendetesebb 
sikerrel müködnek, azóta az értelmes józan 

gondolkozásu gazdát kevésbbé aggasztja fá- 
radsággal szerzett javainak megtartási gond- 

ja, a még mindig napirenden levő gyujtoga- 

tások vészes következményeitől; s ha mégis 

vannak a műveltebbek közül is olyanok, kik 
vagy alaptalan bizalmatlanság-, vagy kárho- 
zatos fukarságból elhanyagolják javaik meg- 

mentését eszközölni, az ilyenek előfordulható 
szerencsétlenség esetében hasonlók amaz ön- 
gyilkoshoz, ki minden jozan elméjü ember 

előtt szánandólag megvetendő. 
Azonban, ha oly egyének, kik miveltsé- 

gök alapján folyóiratok- s más értesitésekből 

az ilyetén közhasznu intézetek jótékonyságá- 
ról maguknak elegendő bizonyságot és meg- 

gyöződést merithetnek is; hány közép és jó- 
módu becsületes falusi gazda van, kik kép- 
zettség hiányában önmaguktól nem jöhetnek 
minden jó és igazság megismerésére. Vajmi 

sokszor lesznek e miatt ők a szerencsétlen- 
ségek és nyomor áldozatai, mig egy jó órá- 
ban történt figyelmeztetés s felszólitás által 

megmentethetnek vala. 

Valójában nagy baj az, hogy nálunk a 
népnevelés és mivelődés még oly kezdőleges 
fokon áll, s kétszeres baj, hogy ily állapot 
mellett is még sok helyen kevés figyelmet 

forditanak az előljáróknak miveltsége aránya 

szerinti megválasztására, midőn az előbbirt 

köz bajban is éppen ők lehetnének, sőt kell 

hogy legyenek a kisegitők és mentök. 
Ugy kell képzelnünk egy helységi előljá- 

rót, illetőleg birót, mintegy családatyát, kinek 

az egész családra, az az a község általános 
jóllétére kell hogy gondja legyen. 

Semmiféle tisztviselőnek nincs az a tág 

körü szép hivatása, melylyel a népre nézt 

áldást hozóbb lehetne, mint egy falus biróé. 

Ő feje levén a községnek, ha becsületes, 

ugybuzgó s hivatását felfogni képes, min- 

den jónak és üdvösnek kezdője lehet; ügyes- 

sége- s kivivott tekintélyétől függ a szétszort 
erőket minden nemesre és jóra öszpontosita- 

ni, s ezáltal az általános emberiség jóllétére 
is jótékonyan hatni és működni. 

A mely községben a biró hivatása ma 

gasztosságát igy felfogni s megérteni képes, 
ott bizonyára jóllét- és haladásnak kell be- 
következni, miért is bátran állithatni, hogy 

valamely községnek állapota olyan, mint bi- 
rája. 

Minthogy tehát sokan vannak egy község- 
ben, kik helyzetök- és körülményeiknél fog- 

va nem tudhatják, s meg sem ismerhetik a 
biztositási intézetek jótékonyságát, e tárgyban 
is a helyi biró az évnek egy vagy több ré- 
szeiben nyilvános helyen és közgyüléseken 
szólitsa és serkentse öket a tömeges biztosi- 
tásra, elég biztató példával szolgálhat nekik 
a biztositottak már ismert és tudva levő kár- 

talanitása, valamint a folytonos gyujtogatások 
félelmes pusztitása. Ha ily ügybuzgó eljárás 

után sikerül a tömeges biztositás, ennek még 
azon üdvös eredménye lenne, hogy a gyujto- 

gatók meghunyászkodnának , mert tudjuk azt, 

hogy aljas boszu érdek az, mi a gyujtogatót 

gonosz tette végrehajtásában vezérli, mely 
boszu terv a biztositás által bizonyára meg- 
hiusittatik. 

Azt ugy hiszem felesleges is mondani, 
hogy minden előnyök mellettt még honpolgári 
kötelességünk e részben leginkább hazai in-1 
tézeteinket pártolnunk, melyeknek ügynöksé- 

gei az ország népessége irányában majd min- 

denütt kézügyben, levén ebbeli igényeinket 

gyorsan és czélszerüen kielégitik. 

Községi életünk ezen ágánál figyelmünket 
el nem kerülheti az oltás körüli szokásos ren- 

detlenség, melyből önkint következik, hogy 

a tüzoltás körüli rend behozatala kivánatos, 

sőt szükséges. 

Akár hányszor volt alkalom tapasztalhat- 
ni, hogy a kiütött tüz helyére tódult tömeg a 

rendetlenség miatt, mert az elsőbbek vagy 

üres kézzel, vagy éppen oly eszközökkel je- 

lennek meg, melyeket akkor mindjárt czél- 

szerüen alkalmazni nem lehetett, a pusztitó 

elem elfojtása s tovább harapodzásának meg- 
akadályozására majd semmit sem tehettek. 
Hátha némely esetben a gonosz indulatu rész- 

vétlenséget vesszük számba, melylyel mint kö- 
zelebbről is egy községben megtörtént , a kár- 
örvendő és rosz akaratu egyének semmi se- 
gitséget sem nyujtottak a tüz eloltása- s a 

takarmány megmentésében ? 

És végül mi okozza ily esetekben a leg- 

nagyobb roszat a zavarbani szokásos halászást, 

illetőleg rablást? a miáltal sokszoros több kár 

okoztatik, mint a mennyit e tüzelem tett vol- 
na? ha nem a tüzoltás körül hiányzó rend és 
felügyelet ? 

Ezen általános rosznak megakadályozása- 
és elháritásaért szükséges a tüzoltás körüli 

eljárást rendező községi szabályokat alkotni, 

vagy a meglevőket életbeléptetni, s azokat 
szigoru pontossággal megtartatni. Azért : 

1) mindenek felett jó, ha minden község 

tehetsége szerint egy vagy több, kisebb vagy 
nagyobb keményszerkezetü vizipuskát szerez 
magának, valamint a szarvazatok lehuzására 

alkalmas vaskankókat, melyek a helység te- 
rülete szerint egy vagy több alkalmas helyen 

s jó felügyelet alá helyeztessenek. 

2) Az egész helység felosztandó tüzoltó 

tizekre, minden tiznek legyen egy felügyelő- 

je, s minden egyénnek legyen meghatározva 

minemü oltó eszközzel jelenjen meg a tüzol- 

tásnál. A felügyelő saját tizét vezeti, s a ki- 

maradottakat feljegyzi. 
3) A nagyobb tüzoltó szerekre nézt, ott, 

a hol ilyenek vannak, meghatároztatik, hogy 

havankint vagy negyedévenkinti változtatás- 
sal, melyik tizbeliek tartozzanak azokat a 

helyszinére szállitani, s ott kezelni 
4) A helység hitesei közül a legeszélye- 

sebb a tüzoltó biztosi hivatalt is teljesiti; ennek 
kötelessége a megjelenő tizeket számbavenni; 
az elmaradottakat szigoruan büntetni, s ezen 
büntetés dijakat a szegények javára a köz 

kassába beszolgáltatni. Ezen biztos határozza 
és rendeli meg, hogy a tüz elnyomása után 
hány és melyik tizbeliek maradjanak ott a 
parázs oltására és éjji vigyázatra. 

5) Ezen biztos a tizes felügyelőkkel együtt 

végzi a policziai tisztet is; az az felügyeletet, 
hogy az utczára kihordott portékák minden 

gonosz embertől megöriztessenek, s szükség 

esetében azokat kéznél levő már addig kiren- 
delt szekerek által biztos helyre szállitathatja. 

A tüzoltás ily alakbani szervezésének, meg 
levén határozva a foglalatosság, azon lélek- 
tani előnye is van, hogy az ember lélekjelen- 

létét nem veszti el, a mi a rendetlen lótás- 
futás- és rémülésben történni szokott legin- 

kább, és igy ép észszel és teljes erővel mű- 
ködendik felebarátja megmentésén. *) 

Baroti. 

*) Tisztelt irótársunk igen illetékes téren serkenti 

a közszellemet, mert valóban ideje már, hogy magok 

a községek ébredezzenek, s miután most a hivatalos 

kör kevesebb összefüggésben áll a községi élettel, nem 
levén az a népválasztásának kifolyása, még sürgetőbbé 

vált, hogy a községek magokról gondoskodjanak, s az 

z MBerlin, nov. 10. 

Magyar egylet, magyar iroda- 
lom külföldön. 

1846 ban a berlini magyar iparosok és ta- 
nulók oly egyletet alapitottak, melynek czél- 
ja részint átutazó, részint itt tartozkodó ha- 
zánkfiait szükség esetében utasitani, és az el- 
nyomorodott szegényeket pénzzel is segiteni. 
Azóta ezen egylet mindig, még az 1848-i za- 
vargások alatt is fenállott. Az itt lakó vagy 
ideiglenesen mulató hazafiak filléreikkel öröm- 
mel járultak a nemes czél előmozditására. 
Ezen kis magyar egylet még ma is fennáll; 
tagjai minden hét első napján összegyülve 
megemlékeznek az elhagyott, de azért szere- 
tett hazáról, magyar lapokat olvasnak, s mint 
egy 350-re menő könyv gyüjteményükből ma- 
gyar könyveket vesznek ki. 

A tagok száma 45ő-re megy, minden tag 
beiratáskor 5 havanként 211/, porosz garast 
köteles a fenemlitett ezélokra fizetni. 

Az egyetemi könyvtárban van még egy 
magyar album és könyvgyüjtemény. Kezde- 
tét 1846 körül vette, egyetemi hallgatók ál- 
tal kezeltetett, s az Albumba G. J. enyedi 
tanár ur által tett utasitások ma is becses ka- 
lauzul szólgálnak az ujonnan érkezett magyar 
tanulóknak. 

Egy lipcsei szép irodalmi lap közelebbröl 
hosszu, hatalmas czikket közölt a magyar 
irodalomról, melyben nemcsak egyes művek, 
hanem röviden az egész irodalom kezdettől 
fogva korunkig tárgyaltatik. Lelkes elismerés- 
sel ir különösen Vörösmarti-, Petőfi- és Arany 
Jánosról. E czikk egy hires német ceritikus 
Gottsechall tollából eredett. 

A nov. 9-diki berlini ,Illustrirte Zeitung4 
Vámbéri arczképét és életrajzát közölvén, elő- 
ször nagyon haragos az angolokra, hogy 
„miért becsülik oly nagyra azt a magyart«, 
de végül maga is kénytelen magasztalni a 
hazafi érdemeit. 

Körösi Ferencz. 

Gazdasági egyesület 
választmányi gyülés november 7-én 
gróf Mikó Imre ő nagyméltósága 

elnöklete alatt; főöbb tárgyai: 
1) A titkár jelenti, hogy Korbuly Ger- 

gely, mint alapitó tag 10Ő frtot fizetett be 
urbéri papirban. 

2) A fels. kir. főkormányszék, a gazda- 
sági egylet felterjesztésére, a földadó ideigle- 
nes nyilvántartása iránti körrendelet és okta- 
tásból egyletünknek egy páldányt küld meg, 
melyből kitetszik, hogy a kir. főkormányszék 
minö intézkedést tétetett a birtok állapot nyil- 
vántartása kezelése iránt, s hogy ennek al- 
kalmas kihirdetését a közigazgatási hatóságok- 
nak egyuttal szoros kötelességekké tette. 

Köszönettel tudásul vétetik. 
3) Felolvastatik a fels. kir. fékormány- 

széknek, egyletünk nagyméltóságu elnökéhez 
a honi selyemtenyésztés ügyében küldött hi- 
vatalos átirata, melyben ö nmlgát megkéri, 
hogy a selyemtenyésztés érdekében kezdettől 
fogva eddigi kifejlődéseig történt lépésekről, 
jelenleg minő helyeken, s mennyiben haladá- 
sáról részletes kimutatást, s a további kifej- 
lesztésre nézve tervet készittessen, melyeknek 
alapján, a kir. főkormányszék a czél elérésé- 
re sükeres lépéseket tétethessen, s legfelsőbb 
helyen a szükséges segélyezést kieszközöl- 
hesse. 

4) Ezzel kapcsolatban felolvastatik a kir. 
főkormányszéknek, a selyemtenyésztés ügyé- 
ben, ugyancsak elnök ö nméltóságához inté- 
zett azon átirata, melyben felhozatik : hogy 
Thierry Vilmos a selyemtenyésztésnek e ha- 
zában is előmozditása érdekében több ismeret 
és tapasztalat gyüjtése tekintetéből kül ország- 
ba tervezett utazása költségeinek fedezésére 
1000 frt segélypénzt adatni kér; továbbá, 
miután a főkormányszék a gazdasági egylet 
megtalálására a selyemtenyésztés előmozditása 
czéljára több helyeken földet eszközölt ki 
eperfa-oskolák beállitására; de a melyekben 
mi munka mozdittatott elő, s a terv miként 
ezéloztatik eléretni? felvilágositva nincs; vég- 

egyéni jóllétet, mely leginkább a községi élet fejleszté- 
sében határozódik, kellőleg gyarapitani törekedjenek. E 
czikkek t. irójától ezen irányban minél több hasonló el- 
mélkedést várunk. Szerk. 

k 

re miután a főkormányszék közvetlen felira- 
tára ő Felsége a kérdésben forgó czélra az 
állam-segély nyerést csak 1866-ra méltóztatott 
kilátásba helyeztetni, s mindezek iránt a 
gazdasági egylet irányadó intézkedéseiből le- 
hetne tőbb meggyőződést szerezni, ő nmlga 
felkéretik, hogy a mellékelt kérvényben elő- 
sorolt utazási tervet és körülményeket a fen- 
nebbiekkel összemérve, méltóztassék becses 
véleményét nyilvánitani arról, hogy a gazda- 
sági egylet, vagy a hon érdekében szükséges.e 
a fenforgó költséges utazás? s mindenesetre 
mennyiben segedelmezhetné kérelmest a gaz- 
dasági egylet uti költséggel ? 
Mindkét átirat, az adandó részletes fel- 

világositás és terv minél előbbi elkészitése 
végett átadatik a selymészeti szakosztálynak. 

5) Marosvásárhelyi főbiró Fekete József 
a magyar orvosok és természet vizsgálók, 
Marosvásárhely városában tartott X-dik gyülé- 
sének emlékjegyét küldvén meg az egylet szá- 
mára; 

a gyülés köszönettel fogadja. 
Alelnök Tisza László, mint az egylet által 

a magyar orvosok és természetvizsgálók nagy- 
gyülésére kinevezett küldöttség vezetője, előle- 
gesen jelenti, hogy ez alkalommal, a vásár- 
helyi kiállitáson egy jelesen összeállitott fa- 
eke volt kiállitva, melyről a gazdasági szak- 
osztály azt határozta, hogy az egyletnek 
adassék át megismerés s megismertetés végett, 
a mi elfogadtatván, az átszállitást a város 
magára vállalta. 

Ez iránt a nemes városi tanácshoz kérdés 
intéztetik, 

6) A titkár jelentése szerint az egylet 
kertjében az oltoványok létszáma 12,300, a 
melyből jelenleg kiadható 84 alma, 65 körtve, 
6 szilva, 14 Öszi baraczk fajban mintegy 
5600 darab. Nagy János, 

titkár. 

Figyelmeztetés. A lapok tele vannak 
panaszszal, hogy közintézeteink közül több 
a részvény és kamatok be nem fizetése miatt 
rendes müködésében akadályozva van; az 
erdélyi gazdasági egylet sem dicsekedhetik 
szerencsésebb helyzettel és állapottal, minél 
fogva a növekedő baj elháritása végett a köz- 
gyülés el is határozta, hogy a több ezerre 
gyült hátrálékot más hason helyzetü intéze- 
tek példája szerint per utján szedi fel. Mint- 
hogy azonban az egylet tagjai közül sokan 
lehetnek s vannak is, kik nem tudják miért 
s mennyivel tartoznak, helyesnek láttuk, hogy 
e kellemetlen eljárás kezdetét elhalasztjuk 
akkorra, a mikor az illetők tartozásuk felől 
értesittettek. Ennek következtében az egylet 
pénztárnoka közelebbről a kimutatást és fel- 
hivást a maga részéről szétküldötte. Az igaz- 
gató választmánynak e szerint nem maradt 
egyéb teendője hátra, minthogy a közgyülés 
határozatát kötelessége szerint teljesedésbe 
vegye, mit a jövő 1865-ik év kezdetén meg 
is fog inditani. Mely határozat és megállapo- 
dás felől az egylet illető tagjait tisztelettel 
figyelmeztetem. 

Az igazgató választmány meghagyásából 
Nagy János, 

titkár. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Gazdászat. 

(Gyümölcsészetünk érdekében.) 
Béentelke, nov. 10. 

Ugy látszik, meszsze meszsze lesz még, 
mikor nálunk az ipar, a kereskedelem fel fog 
virulni. Addig a földmivelés terére vagyunk 
egészen szoritva. Pedig, midőn a vasut Ko- 
lozsvár felé hozatala elodáztatott, itt is igen 
szerények lehetnek kilátásaink. Mert termé- 
nyünk feleslegét s felhizlalt marháinkat hol 
szállitjuk piaczra ? Nó de a mit a gondvise- 
lés ránk mért, legyen az derü vagy terü, el 
kell hordoznunk. Gazdászati pályánkon kitar- 
tólag szorgalommal kell munkálnunk. A mi- 
veltebb gazdászati elvek szerint korunkban a 
gyümölcsészetet is fel kell hogy karoljuk. Mert 
mig egyfelől a szabályoson ültetett és nevelt 
gyümölcsfák szántóföldjeinket és most kopár 
oldalainkat diszitve, hazánk regényes bájait 
fokozzák ; másfelől a zamatos gyümölcsök él- 
vezetet, kivált cseléd- s napszámosainknak nyer-



gen és aszalva tápot nyujtanak s jövedelmez- 
nek, miután Beszterezén a külföldtől eltanulva 
2500 veder körüli mustot sajtoltak alma- és 
körtéből,: melynek vedrét 1 frt o. é. fizették. 
S nem is lehet panaszunk, mert a közelebbi 
pár évtized alatt szép lendületnek indult ná- 
lunk a gyümölcsészet. S e tekintetben gazda- 
sági egyletünknek sok érdeme van. A rende- 
zett gyümölcs kiállitások, a felállitott s nagy 
belbecscsel rendezett oltovány-iskola, sok ha- 
tással voltak a gyümölcsészet mind tágabb, 
tágabb körben terjedésére, s a külföld je- 
lesb faju gyümölcsei megismertetése-, megho- 
nositására. Sok munkásság fejtetett ki tul a 
Királyhágón is. A gyümölcsészettanjávak tér 
nyittatott nemzeti irodalmunk mezején. A Gön- 

ezi Pál pályadijt nyert munkája, az orvostudor 

Enez „Gyümölcsészeti füzeteit, a Kovács Jó- 

zsef „Kalauz"-za, melyet, a ki egyetlen fát 

akar ültetni s azt czélszerüen nevelni, nem 

nélkülözhet; a Cirokuti szerkesztése alatti 
„Magyarország gyümölcsészete szinezett raj- 
zokban«, s végül a „Falusi gazda" ismételt 
közleményei, mind élénk hatalommal tanus- 
kodnak, hogy mi az uttörés fáradalmain tul 
haladtunk, s a folyvásti haladás tölünk függ 
sok tekintetben. Igen, mert ha a m. kormány 
nem gondoskodik mezei rendőrségről s kivált, 
a havasos határokat kivéve, a kecske tartást 
el nem tiltja, munkásságunk roppantul van 
terhesitve. Addig az eperfatenyésztés se ha- 
ladhat előre. De hogy a gyümölcsészet iránt 
a népnél is érdeket ébreszszünk, első köte- 
lesség. Ez által szeliditjük erkölcseiket oda, 
hogy a mi oltoványainkat ne rombolja, s gyü- 
mölcseinket ne lopja. S éppen ez egyik czélja 
jelen soraimnak. De mintha látnám, mennyin 
teszik a kérdést fel olvasóim közül a lehetőség 
iránt, és sohajtanak fel a kivitel iránt kétke- 
dően. Pedig az eljárás egyszerü. Elsőbben is 
a nép kertjeit felkeresve, az abban találtatható 
vadfák ágait oltsuak be nekik a jobb féle 
nyári gyümölcsökkel. Ezt tegyük a határon, 
az erdőn. Ezen fák egy pár év után gyümöl- 
csöket hoznak, s a megkostoló meg van 
nyerve az ügynek. Ez alatt állitsunk oltovány- 
iskolákat minden helységben, s képesebb fiata- 
lokat tanitsunk be oltani, fát nevelni, s az 
általuk oltott oltoványokból ajándékozzuk meg 
öket. Tudnék megnevezni helységet, hol ezen 
eljárás szép eredményt idézett elő, s ma már 
több száz oltovány s már termőfák vannak a 
nép birtokában, s a gyümölcsészet iránt nem 
csak e helység, de a szomszéd helységek is 
érdekeltségre keltek. De az oltovány-iskolák- 
ról levén szó, nem tehetem, hogy ne figyel- 
meztessem a kezdeni akarókat, hogy az er- 
dőröl hozatott vadonczok a legroszszabb alany 
oltásra, Ugyanis az ilyenek csak tetemes sé- 
rüléssel kiáshatók a legnagyobb igyekezet 
mellett is, És ezen gyöksérülések mielőtt be- 
forhatnának, rothadásba mennek át, s mikorra 
oltoványunknak örömét látnók, fánk megfené- 
sedik s kipusztul. Magot kell vetnünk, mert 
csak az abból nevelt vadoncz gyönyörü gyö- 
kereivel ad oly alanyt, melyen egy századon 
át élő s folyvást termőfa nevekedhetik. Igaz, 
hogy a vaczkormag az őt bevont mézga rag 
miatt ritkán kél ki. Dr. Enez erre nézve va- 
lami vegyszert ajánl, De nekünk erre nézve 
nincs szükségünk, miután erdeiok elég vad- 
almát s vaczkort teremnek, s a magokat nem 
kell vennünk s megszi földről hozatnunk, mint 
Dobokamegye tisztsége tett a tavaszszal, Pest. 
ről hozatván magokat. Szedessünk vadalmát 
és vaczkort, ha hogy a sajtóktól nem kap- 
nánk elég montot eczet sajtolásoknál, mert 
akkor ezt kell elvetni; és hagyjuk megevődni, 
s akkor megtörve kis botókával, vessük el 
kapanyéllel spárgára vont kis árkokba egy 
hüvelyk mélyen, s tapossuk le. Tavaszszal 
minden mag kikel. A szilvát, baraczkot hu- 

sostól, cseresznyét, medgyet a megéréskor 
kell elvetni. A diót, mandulát szinte öszszel 
zöldhajába vesd el. De minthogy ezen napo- 
kon, Márton nyarán, kell elvetni a magok pa- 
gyobbrészét, mely egyszersmind a tavaszszal 
kikelt vadonczok, s az iskolábol kiültetendő 
oltoványok kiszedésének is ideje, Kovács után 
figyelmeztetem a kezdő gyümölcstenyésztőt, 
hogy nagy gondot forditson arra hogy fáját 
bennebb ne ültesse, mint volt előbb, mert a 
bennebb ültetés sokféle betegség s fa kipusz- 
tulásnak a szülő oka. 

Most kell az oltoványokat mezőn szalma 
közé kötöztetni, kogy a nyulak ne rágják el, 
s nagyobb fáinkat egyrész oltott mész, két- 
rész szapulthamu, s kétrész marhaganéhól ké- 
szitett vizzel felelegyitett habarcscsal békenni. 
Ez a vastag kérget lerágja s az alátojt féreg 

tojásokat elpusztitja, s fáink ép dereka szép 
kérgével ment sokféle féreg s moha élőödéstől, 
s termékenysége előmozdittatik. 
A másik czélja jelen levélirásomnak az, 

hogy az erdélyi gazdasági egylet becses 
figyelmét felhivjam eszközölni, hogy kertjében 
kertésze által évenként bár négy-nyolcz szé- 
kely ifjat tanittasson gyakorlatilag a kerté- 
szetre. Mert valóban közelebbi időkben rop- 
pant hiányt szenvedünk kertészekben. Ezen 
ifjak pótolnák a napszámosokat is, sőt azt 
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hiszem, hogy felszólittatván akadnának hely- 
ségek, a kik egy-egy ifju kertész növendék 
Kolozsvárra küldését s mérsékelt tartását ké- 
szek lennének elvállalni. Az ilyen 1fjak mint 
megannyi apostolai lennének, kivált a páris- 
almák hazájában, a gyümölcsészet terjeszté- 
sének. S még volna egy inditványom. Ez év 
gazdagon termett almát és körtét. Most volna 
ideje a különböző vidékekről Kolozsvárra al- 
mákat s körtéket kérni be, s felmutatni, hogy 
a minden vidéken más-más neven előforduló 
gyümölcsnek mi a valódi neve. Hiszen még 
14 féle ős eredeti almafajtáinkat is, a ponyik 
és párisiak 3 fajtáját kivéve, oly kevesen is- 
merik a különböző vidéki elnevezések miatt. 
S még az is szükséges volna, hogy a ,Falusi 
gazdat a van Mons társulat évi közlönyét 
figyelemmel kisérve minden ujabb vivmányt 
a gyümölcsészet terén mutasson nekünk fel, 
sőt hogy Kovács Józsefünk „Kalauz-zát uj. 
ból kiadva, a magvetésen kezdve egészitse 
ki teljes gyümölcsészeti könyvét, a legujabb 
belga gyümölcsőket is besorozva. És itt meg- 
emlitendőnek vélem, hogy a ki oltoványt akar 
venni mérsékelt áron, helyes csomagolás mel- 
lett, pontos megküldéssel, vegye Kovács Jó- 
zseftől, kinél minden jeles a legujabb ujdon- 
ságig található a külföld legkitünöbb gyümöl- 
csészeivel levő személyes ismeretségénél fogva. 
Gazdasági egyletünk oltovány-iskoláját, mag- 
fáit a mult tél megsanyargatta. De a Kovács 
József ref. lelkészé semmit se szenvedett- La- 
kik Bátorkeszibe, hova utolsó posta Köbőlkút 
vasut állomás, vagy Komárom. S végül még 
annyit: a Sándor czár és Charneaux izletesse 
hazánkban, sőt magas helyeken is megtartják 
kitünő tulajdonaikat. A most érő körték közt 
a legkitünőbbek. 

Vályi Elek. 

Hbézs, nov. 14. 

Jeremiás siralmai jutottak részünkbe. Mond- 
hatjuk egész évi termésünk meghiusult s a 
legszomorubb jövővel nézünk szembe. Nem 
termett annyi, mi a ráforditott költséget meg 
érje, s e felett a terhes adót is fizetnünk kell. 
A Szamos áradása által okozott kár is 

Dézs határán 29,000 pengő forintra becsülte- 
tett. Azonban azon búzaföldek, melyeket a 
viz le nem döntött csak reájok terjedt, a be- 
csübe akkor fel sem vétettek : holott akkor 
levén a búza virágzásban, az iszapos viz a 
búzák szárait megaszalta s a kalász léhán 
maradott. Most látjuk, hogy azon búzákból 
3 kalangya 1 vékát ereszt! holott az aratók 
napszámát 50 krjával, kétszeri pálinkával és 
négyszeri étellel fizettük. Törökbúzánk az egész 
határon érettlen maradt, s dértől elforrázva 
megrothadt és savanyodott. Még a sertés sem 
eszi meg. A mely csők éretteknek tetszenek 
is, csuszájok nyerssége miatt rothadásnak in- 
dultak. Paszuly, pityóka, lencse, borsó a té- 
res helyeken igen csekély, mondhatni semmi. 
És ez nem csak Dézsen, de az egész Sza- 
mos terén igy van. Több helyt a töröbúza 
kasok megbüdösödtek, s szét kellett teriteni 
vagy elönteni. Adónkat nem fizethetjük, nincs 
miből pénzt teremtsünk. Városunkban s vidé- 
künkön igazán el lehet mondani: „ordit a 
világ a pénzért.4 Az adóért a katona executio 
nyakunkon. Igazán nem tudjuk mitévők le- 
gyünk. Ehhez járul hogy még a jövő aratás 
reménye is meghiusulhat; mert a szárazság 
miatt a búzavetések megkéstek. Legtöbben 
még most vetnek az emberek. Szüretünk mond- 
hatni nem is volt. A szőlőt egres korában 
forrázta el a dér; szürtünk agyan valami ke- 
serti levet, de ez még eczetnek sem lesz jó, 
a ki iszik belőle, azonnal utánozni kezdi az 
oroszlány hangját. És mégis mint a legjobb 
mustot ugy finánczolták meg. E közleményt 
iró kinálta borával a finánczot, mondta : vi- 
gyed, szivesen átadja csak ne finánczolja meg. 
Nem fogadta el, és keservesen kellett fizetnie. 
Szóval, az idén gazdaságunk nem hogy jö- 
vedelmezett volna, de rá kellett fizetni. A 
népet bizonyos fásultság fogta el. Nem érdekli 
semmi, azt sem tudja, hogy van valami po- 
litikai élet. Az értelmesebb osztály is, kit az 
esztendő csapásai legérezhetőbben sujtanak, 
megcsömörlött a lapok üres combinatioitól. 
Falk Miksa sem tud többé felvillanyzani, 
hiában üti a nyerget, hogy értsen a kancza, 
mert mindez reánk nézve elvesztette hatását. 
Nyakig vagyunk az iszapban. Azonban, mint 
néhai Gyujtó Sándor bátyánk mondotta volt 
egy darab szárazkenyeret vágva a reá néző 
s farkát csóváló kutyának : „ez az egy darab 
kenyerem van, ezt is neked adom, edd meg 
s türj s szenvedj mint a fenelt mi is e vi- 
déken hasonló kedélyállapotban vagyunk, mint 
akkor volt a megboldogult népköltő, Gyujtó 
bátyánk. Az idők mostohaságát nevelik a 
házaló koldusok szakadatlan kéregetései is, a 
megszaporodott 5–6 éves utczagyermekek 
(gaminok), kik éjszakára mezitláb házunkhoz 
jönek s dideregve és sirva kérnek szállást, 
mert nincs hol háljanak. Hazánkban eddig a 
gaminokat nem ismertük. Ugy látszik azonban 
minden idő megszüli a maga népét. 

Annyira vagyunk, hogy még ugynevezett 

pecsületi tartozásainknak is bajosan tudunk 

megfelelni; például kaszinói részvényeinket is 

még eddig többen be nem fizethettük, hát 

még a muzeum stb. részvények. Nem csodál- 

kozom, hogy az irodalom kétségbe van esve, 

s a lapok előfizetőik apadásáról panaszkod- 

nak, mert minden tekintetben szomoru csillag- 

zatok alatt állunk. Azonban a ,Kolozsvári 

Közlönye.t, ,„Pesti Napló"-t, „Hon"-t, Ko- 

szorut-t és a „Fővárosi Lapok at kabátunk 

árán is megtartjuk, ha csakugyan adnak va- 
lamit kabátunkért. Zömlén. 

Maro--jvaár vidékéeről, nov. 12. 

Nem kedves ugyan, de főleg vidékünkben 
köz figyelmet érdemlő azon hir, melyet a 
t. szerkesztőség engedelmével becses lapjában 
közlendő vagyok; azon esemény, mely taga- 
dólag szólván az alsóbb néposztály legujabb- 
kori miveltségi haladásáról, egyszersmind egy 
kis figyelmeztetésül szolgál, némely községi 
rendőrségek, s föőleg az éji örködések 
elhanyagolt állását illetöleg. 

Történt ugyan is, (hites egyén elbeszélé- 
se nyomán irom) hogy jelen hó 2-dik heté- 

ben egyik éjszakán, a Marospart bal magas- 

latán fekvő Nagylak helységében, a helvét 

hitvallásu lelkész lakának egyik külön osztá- 

lyába, mig a más osztályban levő családta- 
gok álomban szenderülve valának, jónak lát- 
ták holmi különös rablófélék a kertfelőli ab- 
lakon belopózkodni, s onnan pénzt, zsebórát, 
a lelkész és neje jobb-jobb javait : fehérne- 
műit, öltönyeit, ágynemüit még a lelkészi- 
palástnak sem kedvezvén, kirabolni, s az 
egész házat a legnagyobb merészséggel ki- 
üritni. 

Mint a körülményekből kitünik, a rablók 
helybeliek, még pedig nem csak kárttevő 
szándékuak, hanem a lelkész családdal éppen 
gunyjátékot üző gyalázatos és megveszett alá- 
valók lehettek. Mert nem elégedvén meg a 
házkirablással, mig egyfelől a pap és papné 
felső öltönyeit a csüröskertbe vive, s minden 
undokságokkal bepiszkolva, egyik ottlevő 
szénaboglya mellett, lábbal a sárba taposták ; 
másfelől: kalap, mellény s egyébféle öltönyei- 
ket a kertelések karóira kifeszitve huzták fel, 
s egyszersmind – mint egy a vallást is gu- 
nyolandók – a hasonlólag beundokitott palást- 
tal egy másik szépaboglya tetőzetét burkolták 
be a legaljasabb szemtelenséggel. 

Rablásról igen, de az emberiség gyalázat- 
jára, ehhez hasonlóról ritkán lehet hallani. 

Úgyanazért, mig ezen merény, egyfelől 
a közigazgatás s föleg a helyi előljáróság 
róvásával az éji örködés elhanyagoltságáról 
bizonyit; másfelől komolyan hivja fel a járási 
tisztviselőséget a legéberebb és szigorubb nyo- 
mozásra; komolyan szólit fel minden valódi 
emberbarátot körében és e vidékben figyelem- 
mel vizsgálódni, hogy ezen elvetemült gunyo- 
ros rablók világosságra kerülvén, méltó és 
példás büntetésöket elvehessék !! 

Aknai. 

KÖLÖNFÉLÉK. 
Az 50 aranyra pályázott darabok kö- 

zül a második szám alatt „Esztert czimü 
dráma fog szinre kerülni közelebbről, 

Mint halljuk, Fektér a téli saisonra 
több első rangu szinházakhoz kapott meghi- 
vást, a többek között a casseli udvari, bre- 
mai és norimbergi szinházakhoz. Részünkről 
csak örvendünk, hogy ezek között a miénk- 
nek adta az elsőséget. 

Demjén László előfizetést hirdet Petőfi- 
nek két szinnyomatu arczképére. Az egyik 
ifjukori, másik azon korbeli, midőn Petőfinek 
költészete legmagasabban ragyogott, midőn 
oly jósszerüleg irá „Egy gondolat bánt en- 
gemet: ágyban párnák közt halni meg !4 mi- 
dön oly hőn kérte az eget „Ott essem el én, 
a harcz mezején...... s holttestemen át fujó 
paripák száguldjanak a kivivott diadalra ....6 
A kiknek alkalmuk volt e két kép vázlatát 
láthatni, meglepő sikerültnek mondják, mire 
nézve egyébaránt elég kezességet nyujt a 
Barabás Henriette neve, mert ő késziti. 
Müvésznönk olyan meglepő sebességgel halad, 
hogy rövid idő alatt hazai festőink között 
ecsetével tekintélyes állást foglalhat el. 

THogy lapunk vidéki olvasói is némileg 
előre tájékozhassák magokat, mikor kerül 
szinpadra egyik vagy másik kedvencz darab- 
juk, jövőre nézve mindig előre közöljük a 
szinházi heti sorozatot. A jövő héti igy kö- 
vetkezik : vasárnap nov. 20 án ,„Dunanán apó 
és fia utazásat OlTfenbachtól; hétfőn nov. 21- 
kén ,„Szigetvári vértanuk" Jókai drámája; 
kedden „Márthat közönségünk régi kedvencz 
dalmüve; szerdán Sardon „Csapodár" ja, mely 
közelebbről olyan jól mulattatá a közönséget; 
csütörtökön nov. 24 kén ,Nabucco" opera; 
pénteken szünet; szombaton ,„Tiz leány és 
egy férj seme Offenbach operetteje, melyet a 
„Dunanánt nál minden tekintetben sikerültebb- 

nek mondanak. Váradon, mint halljuk, foly- 

tonosan nagy közönsége előtt ismételtek vagy 

tizszer. 
— (Neerolog.) Dindár József, Aranyos- 

szék főkiálybirói helyettese, maga és szeretett 

leánya Iza nevében, szomoru szivvel jelenti 
a hű nő és szerető anya gróf Kornis Te- 
rézia folyó év és hó 10-én estéli 7 órakor, 
hosszas sorvadás következtében, történt el- 
hunytát. 50 év tavasza derült az idvezültre, 
s a jelen ősz hideg keze megrablá családun- 
kat, összetöré a 25 évig tartott női hűség 
lánczait, s megfagylalá a szerető anya forró 
kebelét. Hült porai, a szokott egyházi szer- 
tartás után, folyó hó 13-án d. u. 3 órakor 

fognak a sinfalvi temetőbe örök nyugalomra 

elhelyeztetni. Sinfalva, nov. 11-kén, 1864. 

— Velenczében az „Augs. Allg. Ztg." je- 

lentése szerint e hó 3-kán a Foscari kaszár- 

nya közelében egy vas és onból készült 

bomba pattant el, melynek darabjai szerte re- 

pültek, a nélkül azonban, hogy valakit meg- 
sértettek volna. Ugyanazon napon Veronában 

a legnépesebb utczákon bárom vasdarabokkal 
töltött petárda s két tökéletesen fölszerelt 
Orsinibomba pattant el. 
— (Okos szó vidékről a vidékiekhez ) A 

„Szegedi Hiradó'-ban a ,törteli dohányos 
(egy jelenleg vidéken tartózkodó ismertebb 
fiatal iró) következő derék inditványt terjeszti 
a vidéki olvasó közönség elé A hosszu téli 
esték beálltával nagyobb szükségünk van a 
szellemi táplálékra, mint nyáron, midőn gaz- 
da ember ritkán ér rá, hogy olvasson. Ha 
nyáron egy két lap elég volt, a téli napokban 

több is elkelne. „De miből?* ,nincs pénz !4 
volt egyik barátom ellenvetése mindjárt indit- 
ványom kezdetén. Kevéssel sok eredményhez 

jutni, válaszolám én tudós arczeczal, ez a gaz- 
daság abcje. Itt lakunk négyen, mindnyájan 
tartunk lapot, csak az a baj, hogy majd 
mindnyájan egyfélét; ettől el kell térnünk. 
Van például négy politikai lapunk, mely meg- 
érdemli az olvasást. Te tartod a „Naplót, 
Kálmán a „Magyar Sajtót., Béla a ,Hirnököt", 
én a ,Hont4; van ezenkivül két szép irodal- 

mi lapunk, melyet eddig egyikünk se tartott, 

pedig megérdemlik; azért jövőre előfizetek én 

a ,„Fővárosi Lapok"-ra, te pedig a ,Koszoru"- 

ra, Béla a „Budapesti Szemléfre, Kálmán 

pedig a Gazdasági Lapok"-ra. A lapokat kö- 

röztetni fogjuk, és olvasunk kettő helyett 

nyolczat, a kilenczedik lesz a ,Vasárnapi 

Ujság4, melyet magyar ember már csak hálá- 

ból is, hogy magyar olvasó közönséget te- 

remtett, köteles járatni. Még valamit elfeled- 
tem, vidékünknek is van egy eleven kis lap- 
ja, mely nagyobb pártolást érdemelne részünk- 
ről, kiknek érdekeit képviselni igyekszik, ezt 
járassuk két példányban. Inditványom ama 
kis körben el lön fogadva, vajha minden falu 
értelmisége hozzá csatlakoznék. Ez nemcsak 
lapirodalmunkra, hanem az eszmék, az olva- 
sásvágy elerjedésére volna nagy előnynyel. 
Csak egy ember kell minden helységben, s 
ki eddig lapot nem járatott, s csak kölcsön- 
olvasáson édelgett, ezentul járatni fog, már 
csak azért is, hogy a kicserélés által arány- 

lag csekély összegen sok olvasmány birtoká- 
ba jut. 
— A legujabb hirek szerint Schmerling 

lovag urnak legisleghivebb ellenzéke — mint 

az angol kifejezés hangzik - következő csa- 

tatervben állapodott meg : megszavazzák a ki- 

vánt budgetet, de az adóreformot megtagad- 

ják mind addig, mig a magyar országgyülést 

össze nem hivják. És e terv meg is nyerte a 

két ,„Presset sokat jelentő megelégedését. 

— (Best térei, utezái s házai.) Van a 
belvárosban 9 tér, 48 utcza és 664 báz; a 

Lipótvárosban 6 tér, 29 utcza és 411 ház; 

a Terézvárosban 3 tér, 52 utcza és 1421 
ház; a Józsefvárosban 4 tér, 61 utcza és 
1479 ház; a Ferenczvárosban 3 tér, 28 utcza 
és 742 ház. Összesen 25 tér, 218 utcza, és 
6017 ház. 

- Hir szerint Péterfiy József ur, ki ré- 
gebben az orsz. magyar gazd. egyesületnek 

volt hivatalnoka, utóbb Haynald püspök ő 

excja, s gróf Kemény Samu ö migánál jószág- 

igazgató, s a gazdászati irodalom terén is 

előnyösen ismeretes, ez érdemes hazánkfia 

neveztetett ki a keszthelyi gazdasági intézet 

igazgatójának. 

2 Áz orsz: magyar gazd. egyesület erdé- 

szeti szakosztálya mult hó 19-kén ismét meg- 

alakult, s az igazg. választmány erröl öröm- 

mel értesülvén, általában helyeselte a szak- 

meg, hogy mihelyt az aláirások a szükségelt 
összeget megközelitik, azok kidolgozása és 
szerkesztése iránt D i va ld Adolf és Wag- 
ner Károly urakkal egyezkedni sziveskedjék. 
— (A berlini franczia követ neje.) Bene- 

detti berlini francsia követ neje nem csekély 

zavarba hozta a diplomatiai testület körébe 

tartozó hölgyvilágot, A követ neje ugyanis 

rabszolga-gyermek, kit egy svéd diplomata a 

rabszolgapiaczon vett meg, fölneveltette és 

osztály intézkedéseit, s az erdőszeti tanköny- 
vekre nézve különösen az elnökséget bizta



leányaul fogadta. Most az a fontos kérdés 
tartja forrongásban az előkelő világ nőit ? el- 
fogadható-e a követ neje, ki egykor rabszolga- 

gyermek volt ? 
— ,Veniam." A hannoveri főrendőrigaz- 

gató nem régiben hivatalos körutat vala te- 

endő és egyik alárendelt hivatalnokának, 
megérkezése felől azt értesitni akarván, ezt 
táviratozta : „veniam 6 órakor 55 perezkor.6 
A hivatalnok nem tudott latinul és hivatalos 
buzgalmában azt hitte, bogy „Veniam4 valami 
hires rabló vagy forradalmár, kit el kell fog- 
nia. Összeszedi valamenynyi emberét, a mon- 
dott időben körülfogatja a pályaudvart, és 
már kocsiról kocsira vala Veniam urat kuta- 
tandó, midőn a megérkezett főrendőrigazgató 
fölvílágositotta tévedéséről. 
— (Gyapotpótlék.) Maillard és Bonneau 

gyárosok Lilleben kisérletet tettek a hiányzó 
gyapotot pótolni. Ugynevezett kinai füvet (or- 
tica nivea) hozatván, a kérge alatt találtató fo- 
nóanyagot fele részben gyapottal vegyitették, 
s az igy nyert fonal és szövet a tiszta gya- 
potbelivel mind szépségre, mind tartóságra 
a versenyt kiállja, a mellett pedig ára 30 
százalékkal olcsóbb a tiszta gyapot szöveté- 
nél. A kinai fü — siani csalánynak is hivják— 
másfél, egész három méter magas, és Kiná- 
ban terem. Azt tartják azonban, hogy déli, 
sőt nyugati Francziaországban is megterem- 
ne. A kereskedelmi minister meg is rendelt 
nyomban bizonyos mennyiségü magot. 
— A ,Floridat kalózhajó. A ,„Florida" 

ismert amerikai szövetséges kalózbajó 61 napi 
ut után megérkezett Teneriffából Behiába, s 
ott gépeit ki volt javitandó, s vizet és elesé- 
get beveendő, mert a legénység már jóideje 
csak sózott hussal s átszürt tengervizzel élt. 
Az északamerikai konzul azt követelte, hogy 
a hajót be ne bocsássák a kikötőbe, hanem 
büntessék meg, mert a brazliai vizeken Fer- 
nando de Noroncha sziget közelében egy 
északamerikai kereskedőhajót elégetett. A kon- 
zul azt a választ kapta, hogy a ,„Floridat- 
nak két nap fog engedtetni gépei kijavitására. 
A kikötöben volt a „Wassuchet-t amerikai 
hadigőzös, melynek födezetén a ,Florida- 
megérkezése óta rendkivüli élénkséget lehe- 
tett észrevenni, Tartván a két hajó közötti 
összeülközéstől, a kormányzó elnök, mint 
mondják, becsületszóra azon igéretet vette az 
amerikai konzultól, hogy a kikötőben s álta- 
lában a braziliai viz terüleren nem fog táma- 
dás történni a ,„Floridat ellen. Ez utóbbi 
azonkivül még a „Jannuaria4, braziliai vitorlás- 
korvett ágyni táván belől kötött ki. Hatodikán a 
»Floridat legénységének fele engede met ka- 
pott a szárazra mehetni. Sokan ittasan tértek 
vissza, azonkivül a kapitány nehágy tiszttel 
s mintegy 80 emberrel a 6 és 7 közötti éjt 
a szárazon töltötte. Reggel 31/, óratájban ész- 
revette a „Floridat födélzetéa levő őrtiszt, 
hogy a ,„Wassuche4-t fölszedi horgonyait. 
Embereit a födélzetre hivta, mi azonban igen 
nehezen ment, mert többnyire ittasak voltak. 
Azonban már neháoy pillanat mulva megtá- 
madta a ,Floridat-t több fegyveressel telt 
bárka, Maga a ,„Wassuchet-t a „Januaria" 
mellett sebesen elcsuszva, közelebb jött, s a 
„Florida" farának fordult. Egy kartácstöltelék 
lőn eltüzelve, mely a ,„Florida" árboczát is 
eltörte, azután a csáklyázás kezdődött. A 
„Wassuche*-t embereit gyönge puskatüz fo- 
gadta, azonban ekkor fejszékkel, késekkel re- 
volverekkel dühbös harcz kezdődött ember 
ember ellen. A „Floridat födélzetén mintegy 
50 ember volt, s legnagyobb részben meg- 
öletett, 15 matróz a tengerbe ugrott, de csak 
négy volt képes közellevő hajókra menekülni, 
A többi tizenegyet a bárkákból agyonlötték. 
Az őrtiszt lövést kapott mellben, s azután egy 
árboczra fölakasztották. Egy más tiszt az 
utolsó pillanatban főbelötte magát, egy har- 
madik tőrével a ,„Wassucheté-re rohan, s ott 
puskatussal agyonverik, miután hat ellenséget 
leszurt, Midőn a véres tettnek vége volt, rö- 
vid sztnet állt be, azután borzasztó „hurrah 
kiálrás hallszott a „Wassuchet« födélzetéröl. 
E közben három braziliai hajó, „Paraenze" 
gözös, „Januaria" korvett és „Rio de Contas 
yacht elkezdett mozogni. A „Januariat már 
mikor a „Wassuchet. közeledett, fölszólitotta, 
hogy horgonyt vessen. Most e fölszólitását 
nyőlez ágyulövéssel kisérte, melyek mind a 
hajó törzsébe mentek, de felelet nélkül ma- 
radtak. Egy braziliai tisztnek, ki azt köve- 
telte, hogy a „Wassuchett azonnal vessen 
horgonyt, ünnepélyesen meg lőn igérve, hogy 
a hajó rögtön elfoglalja előbbi állomási he- 
lyét. Azonban a „Wassucbett a ,„Floridát 
kötelen huzva, mindig tovább ment. A brazi- 
ltai hajók, melyek közül a „Paraenzet csak 
a viadal kezdetekor kezdett füteni, utána 
eredt a merész szökevénynek, a ki már öt 
mérfölddel előbbre volt, hét óra tájban már 
jól megközelitették, midőn a ,„Floridat egy 
szer csak elereszti a kötelet, és saját gözével 
kezd menni. ö 

Nemsokára megállt a szél, s nem volt 
többé remény, a kis amerikai hajót utólérni. 
A Behiában tartózkodó északamerikai konzul 
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este a „Wassuchett-re ment, § azzal elszö- 
kött. A felingerült nép neki esett a konzul 
házának s letépte czimerét. Az uj-yorki pol- 
gárság, mint tudva van, igen nagy dijt tüzött 
ki a rettegett kalózhajó elfogására, melyen 
hir szerint 20,000 dollár készpénznél több 
volt. 
— (Bankjegy hamisitók pere.) F. hó 5-kén 

a hétszemélyes táblánál több hirhedt bank- 
jegy hamisitvány-gyártó bünügye lett felül- 
vizsgálva; minthogy a vizsgálati iratok több 
száz ivre terjednek , természetesen csak a 
tényállás rövid vázlatára s a hozott itéletek 
közlésére szoritkozhatunk. Az első rendü vád- 
lott Szakács Lajos, erdélyi születés, jelen- 
leg 34 éves. Ez 1850 ben N. Enyeden isko- 
láit végezvén, több tanuló-társával 10 kraj- 
czárosokat készitett; társai akkor elitéltettek, 
ő azonban megszökött, s részint Magyaror- 
szágon, részint Erdélyben lapangott, ez idö 
alatt többnemü bankjegyeket t. i. egyeseket, 
tizeseket, és százasokat metszett. 1859-ben 
Erdélyben Magyar-Csesztvén elfogatván, Ma- 
rosvásárhelyre kisértetett, honnan ismét meg- 
szökött, s ssak az év végével kerittetett is- 
mét kézre Nyiregyházán, midőn éppen egy 
öt forintos kimetszésével foglalkozott. Az ál- 
tala készitett 1 forintosok igen szépek, az 5 
és 100 forintosokkal azonban csak a metszés- 
ig haladt, s azokhoz a viznyomattal ellátott 
papir is készen találtatott. A vádak ellene be- 
bizonyulván, az itélettől számitandó 15 évi 
fogságra itéltetett, mely itélet a föm. tábla 
által is helybenhagyatott. A második vádlott 
nyiregybázi Kazimir Mihály, ki a fentebbi- 
nek a hamisitványok készitésére helyet enge- 
dett s a kivitelre módot nyujtott. A k. tábla 
által eddigi fogságán felül még 4 évre itélte- 
tett, ezen itélet a főm. hétszemélyes tábla ál- 
tal is helyben hagyatván. A 3-dik és 4.dik 
vádlott Órás Domokos Pál és Gál Jó- 
zsef, az első m. csesztvei, az utóbbi m.igeni 
lakos; Szakácsnak a bankjegyek készitésében 
társai; az elsőnél kutatás alkalmával megta- 
láltattak a bünjelek, s 1 forintos lemez, mely 
után a hamisitványok készültek. Mindkettőt a 
királyi tábla 6-6 évre itélte, mely itéletet a 
hétszemélyes tábla is megerősíti. (S ny.) 
— Müller Ferencz, a ki, mint olvasóink 

tudják, Brigg meggyilkolása miatt halálra 
iléltetett, mint Londonból táviratilag jelentik, 
(nov. 14-én) reggeli 8 órakor csakugyan ki- 
végeztetett. Az utolsó óráiban vele volt német 
lelkész Cappel kijelenti, hogy Müller közvet- 
len a kivégzés előtt bevallotta bünét e sza 
vakkal: „Én tettem. 

— Értesités. A bukuresti magyar ipa- 
ros egylet figyelmezteti az Erdélyből és Ma- 
gyarhonból Bukurestbe szándékozó iparos 
ifjakat, hogy ideérkezvén keressék fel azon- 
nal a Gorgáro utczában az egylet helyiségét, 
hol öszinte testvérekre fognak találni, kik az 
ujonnan érkezteket tanácscsal és tettleg is 
készek segiteni addig, mig maguknak alkal- 
mazást találandnak. Az egylet megbizásából 

Koos Ferenez, 
elnök. *) 

Nemzeti szinház. Szerda, nov. 16-kán 
aDunanán apó és fia utazása.4 Öperette Of- 
fenbachtól 3 felv. A czimszerepekben Ujfalusi 
és Dalnoki mint másko ugy most is jók let- 
tek volna, ha nem tuloznak oly erősen; Szabó 
Pepi mint Pamella tetszett. Leokadia szerepét 
ezuttal Csányi Giza vitte; jól énekelt, de já- 
tékán észrevehetö volt az e szerepbeni szo- 
katlansága; ezt mondhatjuk Barna Luiza 
énekéről és játékáról is. Institoris, Tótbfalusi; 
Odri az operette matadorai helyesen és jól 
vitték szerepeiket. Közönség nagy számmal. 

Csütörtök, nov. 17-én : „Kunok.4 Eredeti 
opera 4 felv., irta Császár György. A mai 
előadás észrevehető bádgyattan folyt le, vol- 
tak azonban kiemelendő helyek is, mint Uzád 
és Margita dusaja a második felvonásban, 
melyet ismételniök kellett és a harmadik fel- 
fonás quintettje. Konti Fáni (Miksa) szerepét 
elég jól énekelte, s nem számitva oda néhány 
kellemetlen torok hangját, melyeket valami 
különös módon összeszoritott fogai közül ád 
ki, - meg vagyunk hangja- és éneklésével 
elégedve. Fektér Andorásit éneklé. Közönség 
kevés számmal. B. J. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. Lon d on, nov. 12. A 

„Times" következöleg jellemzi az amerikai 
háborut : „Az amerikaiak olyan háborut foly- 
tatnak, a melyet ezelőtt soha egy nép sem 
folytatott. Hadjárataik egyesitik magukban az 
ujkori hadjáratok költséges voltát a barbár 

bettések mészárlásaival. Grant ugy fecsérli a 
vért, mint Attila, s a pénzt, mint XIV. La- 
jos. Maga a nép oly nézeteket vall, a milye- 
neket ha valaha táplált is, de legalább soha 

*) Kéretnek a lapok ezen értesités átvételére. 

sem mondott ki. Tudtunkra soha egy nemzet 
sem mondotta a másikról, s még kevésbbé 
egy nemzeti párt a másikról, hogy ha meg 
nem adja magát, halál lesz a sorsa minden 
élő tagjának. Az észak-amerikai államoknak 
pedig igen sok férfia leplezetlenül ezt a meg- 
semmisitési politikát vallja. 

Francziaország. Páris, nov. 12. A 
„Patriet ugy hallja, hogy Oroszország már 
nem annyira hajlandó az oldenburgi hgnek 
általa előidézett és támogatott igényei iránt, 
a mi az orosz trónörökös házassága követ- 
keztében IX. Keresztály király iránt termé- 
szetesen keletkezett tekinteteknek tulajdoni- 
tandó. Oroszország nem akarja még jobban 
megingatni a kopenhágai dynastiának a lon- 
doni jegyzőkönyvbe foglalt jogalapját, melyet 
ugy is eléggé megrenditett a scandináv párt. 

Egy nov. 14-ki sürgöny szerint Nigra leg- 
ujabban Dronynnel értekezett; mire Turinba 
egy oly sürgönyt küldött, mely a franczia 
kabinettel való tökéletes egyetértést jelenti, 
Lamarmora sürgönyére vonatkozólag. Bene- 
detti november végén megy Berlinbe. Hum- 
bert herezeg valószinüleg meglátogatandja 
Nizzában az orosz császárnét. Később a csá- 
szárné Florenczbe s Nápolyba kirándulást 
akar tenni. 

A „Patriek a lengyel nemzeti kormánynak 
egy kiáltványát teszi közzé, a lengyeleknek 
pápai szolgálatra toborzása ellen. 

Olaszország. Turin, nov. 12. A kép- 
viselőbáz 10.i ülésében Ferrari tanár és hir- 
neves történész a septemberi egyezményt oly 
világitásban tüntette fel, a mely ujabb bizo- 
nyitékul szolgál arra, hogy e nevezetes ok- 
mányt hányféleképp lehet értelmezni. Beszé- 
déből a jellemzőbb helyek igy hangzanak : 
„Ez az egyezmény nem csak Franczia-, ha- 
nem Olaszország nevében is van kötve Róma 
ellen. Egy ujabb tiltakozás a pápaság ellen; 
oly tiltakozás, a melyet a görög, a protestans 
az angol egyház örömünnep gyanánt fognak 
üdvözölni. Árra szavazok, hogy költözzünk 
át Florenczbe; onnan fog kezdődni az eszmék 
harcza Róma ellen. Különös hatást tett be- 
szédének az a része, a melyben a pápaság és 
a franczia királyság helyreállitása közötti 
szükségszerü összefüggésre mutatott, a mi bi- 
zonyosan Párisban is nagy benyomást teend. 

A nov. 12.ki ülésben Lamarmora ezeket 
mondotta : „Én a septemberi egyezményt, an- 
nak megkötése előtt éllenzettem, mivel Olasz- 
országban belső összeütközésektől féltem; de 
megváltoztattam véleményemet, midőn láttam, 
hogy Olaszországban mindenki komolyan ve- 
szi ama kötelezettségeket s érzületeket, me- 
lyek a legutóbbi sürgönyváltás alkalmából a 
parlamentben nyilvánultak. Mi kimondhattuk, 
hogy a ministeriumnak leend hatalma, a szer- 
ződést életbeléptetni. Az egyezmény önök 
egyetértéséből, s az ország erkőlcsi közremdt- 
ködéséből eredt.4* Szónok sajnálja hogy Fran- 
eziaország szándékai gyanusitva voltak. „Én 
ugymond „többizben közeledhettem a császár- 
hoz; én őt 1852. óta hajlandónak találtam, 
Olaszországgal foglalkodni.7 Erre ama kitünő 
szolgálatokra emlékeztet, a miket a császár 
Olaszországnak tett. „Lehet4, ugymond, „hogy 
a császár hajdan, mint közülünk is többen, 
kétségeket táplált Olaszország egységének lu- 
hetősége iránt; de most, erről meg vagyok 
gyözödve, ő abban a véleményben van, hogy 
az egység visszavonhatlan. Mi egyetlen le- 
pést sem fogunk hátrafelé tenni, hanem eszé- 
lyesen s lassan, de megszünés nélkül előre 
fogunk haladni. A római kérdés megoldásá- 
nak módjára vonatkozólag még most homá- 
lyos nézetek uralkodnak. Nem rosz, hogy még 
elég időnk van. Én nagy bizalmat helyzek a 
császárban, a ki a római kérdést tökéletesen 
ismeri. Azt is hiszem, hogy ő Velencze iránt 
segitend bennünket. Én csak magán nézete- 
met fejezem ki. Velenczére vonatkozólag le- 
hetséges leend valamely megoldás. Azt hi- 
szem, hogy az austriai császár nézeteit e te 
kintetben ujabb elhatározásokra lehetne jut- 
tatni,4 Szónok végül megujitja azt a kivána- 
tát, hogy a kamra hagyja helybe az egyez- 
ményt. Beszédét számos tetszés nyilvánitások 
követték. 

Visconti Venosta volt külügyministernek 
táviratilag érintett beszéde terjedelmesebb ki- 
vonatban igy hangzik : A főváros változtatása 
tisztán belügyi, még pedig politikai, s egy- 
szersmind strategiai tekintetekből történt. A 
kormány, miután erre elhatározta magát, e 
határozatot fölhasználta a római kérdésre vo- 
natkozó alkudozásokban. Az egyezmény nem 
képezi ama kérdés megoldását. A pápaságnak 
egy nagy kisérletet kellend kiállania; sa- 
ját életerejével kellend élnie, ugyanazon fel- 
tételek alatt, mint a többi összes polgárosult 
kormányoknak. Hogy ez a nagy kisérlet tel- 
jes lehessen, erre nézve szükséges, hogy 
Olaszország loyalitással hajtsa végre az egyez- 
ményt. Ekkor annak csalbatlan eredményét az 
egész világ el fogja fogadni; mely átlátandja, 
hogy a pápaság függetlensége iránti biztosi- 
tékot nem annak világi hatalmában, hanem 
másutt kell föltalálni. Olaszországra nézve 

diadal, a be nem avatkozás elvének a pápa- 
ságra alkalmazása, mivel annak egész törté- 
nelme némileg a pápaság által előidézett be- 
avatkozások történelme. Olasz- s Francziaor- 
szág nem tudtak megegyezni a pápai terület- 
nek a franczia csapatok által való részletes 
megszállása iránt. Szintugy nem lehetett elfo- 
gadni a kath. hatalmak collectiv garantiája 
iránti tervet sem. Ez minden terv közt a leg- 
roszabb lett volna, s a septemberi egyezmény- 
nek egyik legfőbb előnye abban áll, hogy azt 
lehetetlenné tevé. Korszerütlen s meddő eljá- 
rás lenne, az egyezményt a jövöbeli eshető- 
ségek szempontjából tanulmányozni. Az egyez- 
mény a római kérdésnek nem megoldása. Az 
csak egy lépés ama megoldás felé: az ezt 
lehetővé s szükségessé teszi. A sept. 15-diki 
egyezmény nem köt meg bennünket ama pon- 
tok iránt, melyek magának az egyezménynek 
körén kivül maradtak. Szerintem annak jelen- 
tösége egészen megfelel ama magyarázatok- 
nak, miket párisi követünk sept. 15-i s oct. 
30-diki sürgönyeiben fejezett ki. Olaszország 
föntartotta magának cselekvési szabadságát, a 
világi hatalom bukása esetére; az a jövőre 
nézve eléggé biztosnak érzi magát arra nézve, 
hogy ne legyen szükséges függetlenségi áldo- 
zat által szerezni meg nagyobb biztonságát, 

Az előbbi ministerium, midőn az egyez- 
mény megkötésére határozta el magát, a pol- 
gárisodás s haladás hatásában bizott, a ró- 
mai kérdés megoldására nézve. ÉElénk sajná- 
lattal hallottam oly szavakat, mintha az olasz 
kormány közvetett eszközöket használhatna. 
Uraim! Mi egy oly nagy kisérletre biztuk a 
dolgot, melynek teljesen s föltétlen loyállitás- 
sal kellend eszközöltetnie. Ez a kisérlet meg- 
mutatandja, ha valjon a theocratikus mozdu- 
latlanság összeférhet-e a modern elvekkel. A 
franczia megszállás sértette az olasz nemzeti 
érzelmet, s csorbitotta politikánk független- 
ségi jellemét. A sept. 15-ki egyezmény meg- 
felel a királyság belső szükségeinek, s a sza- 
badság politikájának; s közelebb visz ben- 
nünket a czélhoz. E czél tekintetéből voltunk 
kénytelenek tetemes áldozatokat szabni Olasz- 
országnak egy nemes részére. 

Velenezei tudósiítások szerint a szabad csa- 
patból, mely az udinei területen felkelési ki- 
sérletet tett, meg csak 15 egyén van, a többi 
önkint feladta magát az ellenök kiküldött ka- 
tonaságnak. Ez a 15 ember csaknem hozzá- 
férhetlen sziklatetőkre menekült s a katona- 
ság formaszerüen békeritve tartja öket, ugy 
hogy elvégre csak a megadás és éhenhalás 
között választhatnak. A Maggiore tónál mu- 
tatkozott csapat is csaknem egészen feloszlott 
s csak egyes. romjai bolyonganak ide s tova. 

Ugyan onnan irják, hogy Padua és Ve- 
rona környékén közelebbről titkos fegyver- 
raktárakat fedeztek fel, s nagy mennyiségü 
rsinibombák kerültek a rendőrség kezei 
özé. ű 
Rómából irják a „N. Pr. Ztg.4-nak : Ró- 

mából érkezett hivatalos tudósitások mind oda 
mennek ki, hogy Antonelli bibornok nagy 
bizalommal viseltetik a franczia kabinet szán- 
dékai iránt, s mindenképp iparkodik meg- 
nyugtatni azokat a bibornokokat, a kiknek né- 
zeteik Francziaország ellen vannak irányulva. 
»Az a nyugodt méltóság, melylyel a pápai 
szék az eseményeket elvárjat, vala a napok- 
ban olvasható egy a bibornok által sugalma- 
zott hirlapi ezikkben, éppen semmi sértőt sem 
tartalmaz a császárság irányában. Ha ez egye- 
dül lépne a pápa elé, nem hallhatna egyebet 
áldó és hálás szavaknál; de ha az egyház 
esküdt ellensége, a pápai államok elrablója 
által kisértve jelenik meg, akkor Róma el- 
fordul és hallgat. „Antonelli bibornok azt is 
megtudta akadályozni, hogy a pápa, a mint 
legelső szándéka volt, a bibornokokat egybe 
gyüjtse maga körül, s előadja nekik a dolgok 
állását. Semmi se fog történni, és nem fog- 
nak semmit, hivatalosan, mondani, a mig a 
turini parlament vitái be nem lesznek fejezve. 
IX. Pius azt mondta volna a franczia követnek, 
hogy nem akarja tagadni, hogy a septemberi 
conventióban itt-ott jó is van.4 

Németország. Hamburg, nov. 13. A 
bécsi ,Presset-nek jelentik: Az osztrák csa- 
patoknak dél felé indulása ma kezdődött meg. 
A Nostitz, Piret és Dormus gyalog dandárok 
s a Liechtenstein huszárok a közelebbi nyolcz 
nap alatt fognak itt átvonulni. Gablencz al- 
tábornagy főhadiszállása péntektől hétfőig itt 
lesz s akkor a Piret (volt Gondrecourt) dan- 
dárral megy Bécs felé. Az összes csapatok 
Szászországon keresztül utaznak haza. A ber- 
lin-hamburgi vasutigazgatósággal kötött szerző- 
dés szerint, a hazamenő osztrák csapatoknak 
utolsó szállitmánya is el kell hogy innen in- 
duljon legfeljebb dec. 2-án. Egy dán futár a 
ratifikált békekötéssel ma délbe Lübeckbe ér- 
kezett s kedden Becsben losz k 

Homburg, nov. 10. A most uralkodó 
gróf Ferdinánd, családjának utolsó vadeka 
már 81 éves, s huzamos idő óta változó ereta 
ségi állapota a napokban oly roszra fordult, 
hogy az uralkodó grót láthatólag közeledik a 
feloszláshoz, Halála után a Hessen-homburgi



grófság Darmstadtra, a meisenheimi grófeág 
Poroszországra, magán birtokai pedig Schwarz- 
burg-Rudolstadt és Reusz Greiz herczegekre 

szállanak, a kiknek nejei hessenhomburgi 

grófhölgyek. 
Oroszország. A „Journ, de St. Peters- 

bonrg4 közli ama beszéd tartalmát, melyet 
Napier lord a britt gyarmat bucsu-audientiá- 

ján tartott; s melyben többek között e volt 

mondva: A békének a mult évben fenmara- 

dása a britt ministereknek köszönhető, a kikre 

a pillanatnyi bajok nem gyakoroltak befolyást, 

valamint Sándor császár s Gortsakoff herczeg 

ö irányában való jóindulatának. Ha szinte a 
kölcsönös viszonyok nem bensők is, mégis 
kölcsönös jó szolgálat-tételek léteznek. Mind- 

két kormány elismeri a béke sürgetős szük- 
ségét; ö reméli, hogy Nagy Brittaniának O osz- 
ország iránti ellenséges érzületei meg fognak 
változni; a jelen viszonyokat kielégitők ek 
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fognak az orosz kereskedés növekedése, a 
szabadság kifejlődése s a keletre vonatkozó 
tartózkodó politika által. Napier végül sajnál- 
ja a kereskedelmi szabadság hiányát, s re- 
méli az orosz kereskedelmi rendszer megvál- 
tozását. 

Amerika Uj-York, oct. 28. A ,„Patriet. 
nak irják : Juarez családja Uj Orleansból Uj- 
Vorkba érkezett. Magát Juarezt is legközelebb 
várták oda. Biztos kutfőböl állitják, hogy ő, 
miután Mexikót elhagyta, Uj- York államban 
szándékozott megtelepülni, s az Egyesült- 
llamok polgárává lenni. 
Mint a „France«-nak Tampicoból irják, 

Méjia tábornok sept. 26-án hadosztályának 
élén bevonult Matamorasba. E megszállás min- 
den ellentállás nélkül történt. Cortina, a ki a 
várost védelmezte , melyet Bosse admirál hajó- 
raja egy hó ap óta zárolt, minden segélyfor- 
rásából kifogyott, s elhatározta magában, fel- 

Ujabb,. Berliu, nov. 15. A „Zeidl. Corr.4 

jelenti: A király tegnap a megerősités végre- 

hajtása után, Bismarck miniszter-elnöknek 
átnyujtotta a fekete sas rend disz-jeleit, eh- 

hez az elismerésnek igen hizelgő szavait csa- 

tolván. 
— Páris, nov. 15. Metternich her- 

ezeg messze terjedő teljhatalommal van ellát- 

va, hogy a franczia kormánynak fölajánlja 
Ausztria jó szolgálatait, ama nehézségek el- 
távolitása végett, melyek az egyezmény loyalis 
végrehajtásából eredhetnének. Nagyon föltünt, 
hogy a „Moniteur" megjegyzés nélkül hozott 
kivonatokat Visconti s Ferrari beszédei- 
ből, valamint La Marmora legutóbbi nyi- 
latkozataiból is. 
— Turin, nov. 16. A kamra tegnapi ülé- 

sében La Marmora, a velenczei kérdés iránt 
tett legutóbbi nyilatkozatait magyarázván, ki- 
jelenti, hogy ő neki se fenyegetés, se pressio 

pán azt a reményét fejezte ki, hogy Ausztria 
talán arra a meggyőződésre jutand, hogy 

neki se érdekében nem áll, se nem katonai 
bpecsületbeli dolog rá nézve, Velenczét meg- 

tartani. Szónok fájlalja a friauli mozgalmat. 
A valamely olasz területrész átengedésére vo- 
'natkozó hirt megemlitvén, azt állitja, hogy 
Francziaország sohasem fogja ily módon meg- 
háboritni akarni a főnnálló rendet s Európa 
békéjét. A római kérdésre vonatkozólag kije- 
lenti, hogy Róma csupán a haladás hatása, 
nem pedig erőszak által fog megszereztetni. 

Gabonaár Kolozsvártt novemb. 17-n 1864. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 2 frt 90 kr, Elegybúza 2 frt 
16 kr. Rozs 1 frt 50 kr. Árpa - frt – kr. 
Zab — frt 86 kr. Törökbúza 1 frt 94 kr. Pi- 
tyóka frt - kr. Marhahús t 13 kr. 

gyakorlása nem volt szándékában; hanem csu- T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
E E 

tartja s reméli, hogy azok rövid időn javulni tétlenül hódolni a császárságnak. 
K 

HIVATALOS. 
(e88) 

HMirdetmaémy. 
A mult octóber hó végéig a szomszéd országokból beérkezett egésségügyi tudósitá- 

sok szerint, Magyarországon a marhavész ujabb terjedésnek indult, és uralkodik jelenleg 
a következő 24 megyékben, u m. Szabolcs, Zolyom, Nográd, Bihar, Csanád, Abauj, Zemp- 

lén, Borsód, Esztergom, Komárom, Nyitra, Trencsén, Liptó, Ugocsa, Ung, Szathmár, Gö- 
mör, Szepes, Bács-Bodrog, Temes, Krassó, Somogy, Zala és Torontál megyékben, a hol is 
jelenleg 883 darab vészes marha találtatik, és a melyek kőzül a Bihar- és Krassó me- 
gyei vészes helységek hazánk határszéléhez legközelebb esnek. 

Terjedőben van a vész továbbá a Bánátban is, a hol is a német-bánáti, Péter-vá- 
radi és szerb-bánáti határörségi ezredek vidékén a mult hó 15-éig 16 vészes községet 
lepett meg, a melyekben jelenleg 104 vészes marha találtatik. 

Terjed és nagy rohammal uralkodik a Titeli dandárság, Josefsdorf, Georgievo és 
Oberkovill községeiben, a hol is a vésztől mindjárt kezdetben 214 darab marha lepetett 
meg, melyek közül 132 darab már el is hullott, a többi pedig jelenleg barmász rendőri fel- 
ügyelet alatt van. 

A Horvát-tótországi cs. kir. határőrvidékén a Varasd-Szentgyörgyit kivéve szűuni 
kezdett ugyan az eddigi vészes helységekben a vész, de a gradiskai és első bánsági ez- 
redek területén ujra nagy mértékben kidtött. 

Gács országban a vész dühöngése egyaránt tart, és eddigelő 12 kerületben terjedett 
el, a hol is jelenleg 368 vészes marha találtatik. 

Végre a krakkói nagyherczegségben ujra felmerült, és egy vészes csorda által, mely 
a stryi marhavásárra hajtatott, szétterjesztetvén, 6 községben kiütött, a hol is 48 vészes 
telken eddigelő már 241 darab betegedett meg, s azokból 154 darab már el is esett. 

Bukovinában azonban egésszen megszünt, és Moldova s Oláhországban sem mutat- 
kozik, minek folytán a bukovinai kormány a veszteglési időt Bukovinának Moldova felőli 
határán 20 napról 10 napra szállitotta le. 

Hazánk jelenleg a marhavésztől egésszen ment, és az egésségi állapot mind a nép, 
mind pedig a gazdászati állatok közt Istennek hála kedvező, és csak is Asszonyfalván 
Medgyes-székben mutatkozik a juhok közt a himlő. 

Mi is ezennel közhirré tétetik. 
Az erd. kir. főkormányszéknek N.-Szebenben, nov. 1-én 1864. tartott üléséből. 

7082 eln. 1864. (287) c) 
Mirdeinmmémy. 

Miután az 1864-ik év május 2-ki hirdetményben megnyitott egy 70 millio o. é frtnyi 
kölcsön- összegnek ezüistben előállitása teljes mértékben nem sikerült, a pénzügyminister 
elhatározta az általa kötendő adósságot 25 millio forinttal kevesbiteni, és az 1863-ik év 
november 17-kén (birod. törv. lap 98 szám) és 1864 ik év február 29-kén (birod. törv. lap 
17 szám) törvények alapján engedményezett hitelek kiegészitéseül egy az 1864-ik év de- 
czember 1-étől 5/0-val kamatozandó és ő évi részletekben megtéritendő 25 millio o. é. frtnyi 
kölcsönt következő határozatok mellett megállitani: 

1.) A 25 millio o. é. frinyi kölcsön önkéntes aláirás utján fog megnyittatni. Az alá- 
irás kezdetét veendi november 14-kén és 1864 ik év november 21-kén estvéli 8 órakor fog 
bezárodni. 

Az eredmény legkésőbb november 23-káig nyilvánosságra fog tétetni. 
Azon esetre, ha részesülés utján az összeg 25 millio forintot feljül haladna, az aláirt 

legmagasab összegekből aránylagos kevesbülés fog a szükséghez képest eszközöltetni. 
2.) A kölcsön minden 100 frtért adóssági kötvényekben 87 frtnyi áron fog kibocsáttatni. 
3.) Az 1000 fr. 500 fr. és 100 fr. összegrőli adóssági kötvények a bemutatóra fognak 

kiállittaini, és tizenhárom minden év junius és december 1-ső napjain fizetendő kamat-szel- 
vényekkel, melyek elseje 1865 junius 1,jén járand le, fognak ellátva lenni. 

4.) A részlet adóssági kötvényeket lehet minden nem pengő pénzben fizetendő orszá- 
gos fejedelmi adók és tartozásokban teljes névértékben, és pedig: 

az első részlet adóssági kötvényt 1866-ik év decembertől kezdve, 
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a második részlet , 1867 
a harmadik , a a 1868 - a 
a negyedik,, 1969,,, z és 
az ötödik 1870 n n n n n 

fizetés gyanánt felhasználni, ha a kötvények a fizetendő Összeget feljül nem haladják, és 
egy évnél később nem jártak le. 
Az adóssági kötvények kamatszelvényei is, melyek nem később mint egy évvel jártak 

le, a jövedelmi adó lévonásával ily fizetések gyanánt használtatbatnak. 
Az ilyen fizetésekre fe használandó adóssági kötvényeken fekvő (már lejárt) kamatok 

a kicstárnak fizetendő összegekbe beszámiíttatnak a le nem járt kamatok pedig az illető 
fél által, mely a kamatszelvényt megtartja az egész kamatszelvény után járó jövedelmi a- 
dó levonása után az állam kicstárnak megtéritendő. 

6.) A kölcsön visszafizetése az adóssági kötvények teljes érdekében történik, az ál- 
talános állam adóssági pénztárnál Bécsben, vagy pedig előleges átutalás következtében a 
korona-országok hitelosztályainál öt egyerlő évi részletben, és pedig: 

1867-ik év junius 1-jén 20 száztólival 
2 1868, m n 20 

1869, a 0 , 
0 8 

1871,,, n 20 n n 

Ez okból minden egyes adóssági kötvény öt részletes adóssági kötvényből áll 
melyek közül mindenik az aláirt töke ötödrészéről szól. A kamatozis azon gernte 
teénik, eyetkbet a töke visszafizetése. 
6.) Azon naptól, a melyen egy részlet adóssági kötvény visszafizetése lejár - 
let-összeg kamatozása megszünik. Az adóssági kötvények mellé adandó karmtselk 
azon összegröl fognak szólani, melyek minden kamatlejárási időre a még fizetésre nem jött 
tőke követelésnek megfelelnek. 

7.) A ki ezen kölesönben részt kiván venui, egy bélyegtelen belratási nyi 
a belrt összeg teljes értéke utáni 10/100-tóli biztosítékot kelt benduta, sinyilátkózatot és 

8.) A részvételi nyilatkozatok és biztositékok átvételére felvannak hatalmazva Bécsben: 
a cs. kir. állam központi pénztár, a birodalmi fő-és székváros tanácsának pénztára, 

a szabadalmazott austriai nemzeti bank központi pézntára, és az ipar s kereskedelmi hitel- 
intézet. 

A korona- országokban: 
a prágai, lembergi, krakói, czernoviczi, klagenfurti, leibachi, zárai, zágrábi, temesvári, 

szebeni, budai, soproni, kassai, és pozsoni országos főpénztárak, minden gyüjtő- pénztárak, 
kivéve a bécsít, prágait, olmüczit és pestit. Továbbá az oly pénztárak, melyek a korona- 

országi pénzügy igazgatósági főnöktől kijelöltetnek. A szabadalmazott austriai nemzeti bank 
fiók- pénztárai Prágában, Pesten, Lembergben, Olmüczben, Troppauban, Richenbergi en, 
Brünben, Gráczban, Linczben, Iusbrukban és Triestben. Az ipar és kereskedelmi hitelinté- 
zet fiók-pénztárai Prágában, Brünben, Pesten, Triestben és Lembergben. 

A részvételi nyilatkozatokra szükségelt nyomtatványok minden kölcsön- pénztárnál in- 
gyen kapkatók. 

9.) A biztositéknak a beirt teljes érték 10 százalékából kell állapi, és vagy készpénz- 
ben, vagy részletes jelzálogos utalványokban névérték szerint, vagy államadóssági kamat- 
szelvényekben, melyek 10 nap alatt fizetésre jönek, vagy egy évnél nem később jártak le, 
a fizetési értékben, vagy a bemutatóra szóló államadóssági kölvényekben vagy urbéri papi- 
rokban, melyek az aláiró nevére szólanak, a bécsi börze 1864-ik év november 12-ki hiva- 
talos árfolyam lapja szerint portékában törtrész nélküli utó-értékben letehetők. 

Ha a letett biztositék nem készpénzben áll, a részvétnyilatkozat hátlapjára az aláiró ál- 
tal tisztán följegyzendő, erröl az átvevő pénztár által egy befizetési iv adódik ki, mely az 
átvételt bizonyitja. 

10.) A készpénzben befizetett vagy készpénzre átváltoztatott biztositék a bevétel vagy 
pénzrei átváltoztatás napjától számitva 5ő száztolival kamatozik, és ha a fizetési mu'asztás 
által le nem járt volna, kamatjával együtt mint részbeni fizetés az utolsó részletbe be tudatik. 

Az érték papirokban betett biztositék kézpénszrei átváltoztatásának legké őbb 1865-ik 
év aprilis 3-káig meg kell történni; ellenkező esetben a biztositék gyanánt bétett kötelezvé- 
nyek börzefolyam szerint eladatnak, és az ebből bejött összegek részlet- fizetés gyanánt 
felhasználtatnak az utolsó fizetési reszletre, ha a biztositék nem járt le. 

11.) A befizetésekre készpénzen kivül oly államadóssági kötelezvények szelvényei is, 
melyek tiz nap mulva fizetésre jönnek, vagy egy évnél nem később jártak le, a kifizetés 
értékére, vagy részlet-jelzálogos utalványok névértékben használhatók. 

Ha a részlet- jelzálogos utalványok még nem jártak le, ugy az előre bevett, az illető 
részlet befizetése napjától a lejárat napjáig a részlet- biztositási utalványon még nehezülő ka- 
matok a kicstárnak megtéritendők 

Az 1864-ik év deczember 3 kán lejárandó befizetésben az 1864-ik év december 1-jén 
lejárt 1861-ik év január 18-ki kölcsönbeli adóssági kötvények is teljes névértékben hasz- 
náltathatnak. 

12) A befizetések azon péztárnál eszközlendők, melynél az aláirások történtek, a be- 
fizetendő összeg öt egyenlő részletében és pedig : 

1864-ik év deczember 3-kán 20 száztólival. 

1865 , , január v 
1865 , ,, február a 
1865 , ,márczius na „és 
1865 ,, ,aprilis , 
18) Előre befizetett részlet-összegek a befizetés napjától a lejárási időig 50/, val 

fognak előre kamatoztatni. 
14.) Ha egy részlet a kitüzött időre nem fizettetik be, a biztositék a kincstárra száll, 

s a félnek a kölcsönbeli minden igénye s kötelezettsége elenyészik. 
15.) Az állam kötelezvények kiadásának napja közhirré fog tétetni. 

Bécs, november 8-kán 1864. PLENER s. k. 
cs. kir. pénzügyminister. 

MEM HIVATALOS. 
tas Eladó birtok. r) 
Egy 52 hold külsöböl, 3 belső telekből álló birtok szabadkézből eladó. Fekszik 

Kolozsmegyében, D. Széplakon. 
Értekezhetni iránta személyesen vagy levél által SZ. P. tulajdonossal. 

(289) a 
Csala 2 o. é. forimt beküldése mellett 

kaphatni 4 rész-jegyet sor- és nyerő számmal, az osztr. cs. kir. 1864-ki állam- 
kölcsön 1864 december 1-jén leendő nyeremény huzásához. 

A kölcsön nyereményei: 250,000, 220,000, 200,000, 150,000, 50,000, 25,000, 20,000, 
15,000, 10,000, 5,000, sat. frt. I5 rész-jegy ára 10 frt. o é. 
,Megrendelések mielőbb s egyenesen csak Bing Antal nagykereskedő há- 

zához inai-Frankfurtba küldendők. Nyerő lajstromot a részvényeseknek 
ingyen 

mu- A fennebbi sorsjegyekre vissz-eladók k 

kzeg Szüléket érdeklő ! (2—2) 
A bécsi cs. k. szabadalmazott első központi rendezett intézetben gyermekek melletti 

nevelő dajkaságra, zongora tanitásra készült magyar, franczia, angol, német nemzetiségü 
különösen pedig tudományokbani oktatásra és a kor igényeivel öszhangzó nevelésre több 
éveken át alaposan képzett, s bár mely magasabb miveltségü házi körben, a nevelőnői 
hivatásnak hiven megfelelőtanitványait a gyermekeiket saját házaiknál neveltető t. cz. 
urak és urnök figyelmébe tisztelettel ajánlja MATHILDE de MERECEY, 

a beécsi cs. k. szabadalmazott első központi rendezett intézet igazgatónője. 
Lakása : Bécs, város, Goldsehmied-utcza Nro 7. 

N i i (es5) EHadó szep biriok. (8-8) 
Nemes Doboka-vármegyében Motstól egy órányira fekvő Meleg-Földvár helységé- 

ben egy jó és szép udvarházzal és jó gazdasági épületekkel ellátott terjedelmes jószág 

erestetnek. 

A legkissebb aláirási összeg 100 fr. o. é. minden nagyobb aláirásnak 100-al elosztha- 
tónak kell lenni. eladó. Értekezhetni iránta Apa-Nagyfaluban Katona Elekkel személyesen. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
ma Melléklet : Elöfizetési felhivás Petőfi Sándor arczképére. 


